KBUHTWJIMAH U JIMOHUCUN TCAJIMUKAPHACCKUI
O TPEYECKMX DIIUKAX

JlecaTas kHura TpakTara “BocrnnTanne opaTopa’ HauMHAETCs C paccy-
sleHn 0 mosbp3e yrenns. Kinaccuueckas jgdrepatypa gacT Hadyu-
HAIOLIEMY OpPATOpPY JOCTOIHbBIE MOApaKaHus 00pa3Lbl. Bripouem, n'y
JAydUIMX nucarened ecTh HEMOCTATKU, OT YHTaTe/s TpedyeTcd yme-
HUe BHAETh TUTIOCH U MHUHYCBHI Kaxaoro. KBUHTHIHAH MEPCUHCTACT
NPU3HAHHBIX TPEYCCKHX ABTOPOB, XapaKTEpU3ys KakK MOJOKHUTEIb-
Hble, TAK M OTPHILATENbHbBIE KAYeCTBA MX Tananta. 3aTeM MPHBOANT-
sl AHAJIOFMUHBIHA TepedyeHb PUMCKHUX JHTepaTtopos. B padore ¢ sa-
THHCKHM MaTepianoM KBHHTHJIMAH CTal HOBATOPOM, OJHAKO B 00-
nacTH rpedeckoil IuTepaTyphl y HEro ObuIH npcnmecmenﬂnku,'
npexae Bcero Jnonucun lannkapHacckuii, aprop Tpaktara “O moj-
paskaHuu”, JOLIENUICIO B ATUTOMHPOBAHHOM BHAC. Cxoactso [nst. X,
1, 46-84 co BTOpoOil KHUTOIt TTEPL HIUNCEMG OBLIO 3aMCUCHO YIKE NEPBbI-
M uszatensmu Jponucus.” PacrnbiBuathie GOpPMYIHPOBKH, BCTpE-
yajouecss B paboTax Mo pUMCKOH JUTEpaTypHOH KPUTHKE M KOM-

! Tpyaublii BONPOC 0 MPOHCXOKACHHH TAK HA3bIBACMBIX “KaHOHOB™— nepevHei
NYUHINX TIPEACTABUTEICH PA3IHUHBIX THTCPATYPHBIX KAHPOB — BICPBLIC ObUI 3a-
TponyT JlaBinaoM PyHKEHOM B MpPEAMCIOBHH K H31aHUIO Pytununs: Rutilii Lupi de
figuris sententiarum et elocutionis libri 11. Ex rec. et ¢. adnot. D. Ruhnkenii
ed. C.-H. Frotscher (Lipsiae 1831); cm. TakKe: O. Krohnert. Canonesne poetarum,
scriptorum, artificum per antiquitatem fuerunt? (Regimonti 1897); I. Rutherford,
Inverting the canon: Hermogenes on Literature /I Harvard Studies in Classical
Philology 94 (1992) 355-378.

2 B 1546 r. B [Tapioke Pobep ITbeHn u3ian “PuMckne apesHocTH” JlHOHHK-
cus FanukapHacckoro, a B 1554 1. ero coid AHpH onyOIMKoBan “TEKCT O rpeue-
CKUX mucaTessix’”. KOTOpbli OH 00HApYy KW/ BHYTPH PYKOIHMCH “Putopuku’, 10J-
roe Bpems MpUIHCbIBAEMOH [IHOHUCHIO W IIHPOKO w3BecTHOM uutaresnsim XVI B.:
em. Dionigi di Alicarnasso. Sull 'imitazione. Edizione critica, traduzione ¢ com-
mento a cura di Daniela G. Battisti (Pisa— Roma 1997) 32. AHpu DTbeHH 110CHH-
Tasi, YTO TeKCT NPUHAUICKUT JIHOHHCHIO, H OTMETHII CXOACTBO € KBHHTHIHAHOM
(4eMy, BO3MOXKHO, CIIOCOOCTBOBAIO MEPEH3IAHUE TO/IOM PaHbIIE X kHuru “Insti-
tutio™, ocyuectpieHHoe Toma Pumapom). Tounyio aTpUOYyLHIO, CNYCTs HECKOJIBKO
necatuneTuit (B 1591 1), npoussen Opuapux 3uadypr. On npusna onyOJIHKOBaH-
HbIH OTPBIBOK MHUTOMOM HE10WEAEro COUnHEH S [lept pipnoeng Jnouncus a-
AMKAPHACCKOTO, KOTOPOE TPeueCcKuii rpaMMaTHK caM HEOJHOKPATHO YIMOMHUHAL B
Apyrux padorax.
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MEHTapHsiX K 000uM aBTopam (“IIMPOKO MONb3yeTcs”, “MHOTUM 001-
3an”)} 1eMOHCTPUPYIOT OTCYTCTBHE Y KOMMECHTATOPOB OTUYETIHBOIO
MpeaACTaBICHUs O XapaKTepe 3aMMCTBOBAHMSA M CTEINEHH CaMOCTOs-
TEJILHOCTH PHMCKOTO puTOopa. Y MCCJIEI0BABUIMX BOIPOC ACTalibHEe
CJIOKHIIOCH, MEK/Yy TEM, OINpEeAeJCHHOE MHEHHE, BBICKA3aHHOE CIEP-
Ba Y3enepoMm M Herrtnmunom, noarsepxkiaeHHoe Pagepmaxepom, u
€ro ke aBTOPUTETOM MpeBpalleHHoe B opinio communis: KBuHTHIN-
aH 1 JIMOHUCHUH MOJIB30BAJHCHL OOIIMM HCTOUHMKOM — “‘COUYMHEHHUEM
Hekoero putopa’.*

“I'peveckuii cincok” KBUHTHIMAHA COCTOUT U3 YETBIPEX OCHOBHBIX
qyacTel, COOTBETCTBYIONIMX YETBIPEM pa3jiesaM 3MUTOMBI (II03Thl, HCTO-
PUKM, 0paTopbl U GUIOCO(BI®); MOITHI PACIpPe/ICJCHBI 10 IPYINIaM B
COOTBETCTBHUU C JKaHPOBOH NMPHHAIICKHOCTBIO (I110C, JTUPHKA, KOME-
AMs, Tpareans, Hoas kKomeansa®). Beaen 3a menpes3oiiieHHbIM ['ome-
pom, kotopomy KBHHTHIIMAH MOCBSLIACT WECTh Naparpados, B NPOTH-
BOBEC OHOM (hpasze FMUTOMBI, HAYT TP APYrux 3nuka: ['ecuon, AHTH-
max U [lannacuc. OHM COCTaBJISAIOT OT/AEJbHYIO TPYIIY, HX XapakTe-
PUCTHKH JIOTMYECKH B3aHMOCBS3aHbl M YaCTMYHO COBIALAOT C 3aMe-
yanusmu Juonucus. IMaccax Inst. X, 1, 52—-54 na nepBblil B30I Ha-
CTOJIBKO TMOXO0XK Ha TEKCT MUTOMBI, 4TO camMa cOO00H BO3HMKAET MBICIb O
3aMMCTBOBAHHH, OJHAKO NIPH BHUMATECIbHOM PAaCCMOTPEHHMM BUIHBI U
oTIHYUs, 0coOeHHO B XapakTepucTuke [lanunacuca. /lannas rpynna
Mpe/CTaBIsACT, TAKUM 00pa3oM, 0coObIN HHTEPEC I UCCIEN0BATEN,

3 J.Cousin. Etudes sur Quintilien (Paris 1936) 561-569; S.F. Bonner. The
Literary Treatises of Dionysius of Halicarnassus. A Study in the Development of
Critical Method (Cambridge 1939) 39-40; J. F. D' Alton. Roman Literary Theory
and Criticism (New York 1962) 445: G. Kennedi. The Art of Rhetoric in the
Roman World. 300 B.C.— A.D. 300 (Princeton, New Jersey 1972) 508: Quintilian.
The Orator’s Education. Ed. and transl. by D. A. Russel (Cambridge, Mass.—
London 2001) 6.

* H. Usener. Dionysii Halicarnasei Librorum de Imitatione Reliquiae Episto-
laeque criticae duae (Bonn 1889) 3-6; H. Nettleship. Lectures and Essays,
Second Series (Oxford 1895) 83; L. Radermacher, “Kanon”, RE X (1919) 1873-
1878; R. Pfeiffer. History of Classical Scholarship from the Beginnings to the End
of the Hellenistic Age (Oxford 1968) 203-205.

5V Kpuntuianana puiaocodbl NOUETHO 3aMbIKAIOT CIIHCOK, B TO BpeMs Kak y
JIMOHHCHSI, B COOTBETCTBHH C KOMITO3ULIMOHHOMH JIOTHKOH (caMoe INIaBHOE — B KOH-
11e), Ha MOCJIEIHEM MECTe OpaTopbI.

© Komeaus, Kak HOBas, Tak M ApeBHsas, y Jluonncus orcyrersyert. [locue »mu-
koB KBuHTHIHAH Ha3biBaeT ewte 10 modToB, KOTOPbIX JHOHHCHI He ynoMuHaeT: 1.
Anotonuit, 2. Apar, 3. ®eokpurt, 4. [Tucanap, 5. Hukaunap, 6. Dsdopuon, 7. Tup-
Teit, 8. Kannumax, 9. @uner, 10. Apxumnox.
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crapsiniero ceGe 3amady onpeaeSuTh MPpUHLMIEL padoThl KBUHTHIHA-
Ha C TPEYECKUM MCTOYHMKOM, PABHO KaK M XapakTep CaMoro 5TOro
HCTOUHHKA. MBI PACCMOTPUM €€ MO YacTAM, OTHPAaBJISSACH OT Ipede-
CKOTO Tekcra.’

1. TECHO/

Jlnonuncuiil orpannunsaercs noxsainoi crumo (11, 2):

‘Ho1080¢ 1V yop E@poVILoEY NBOVAG KAl OVORATOV Ae10TNTOG Kol
cVVOECEMG EPPELODG.

Tak, ['ecuon 3a00THICS O TOM, YTO JIOCTABJISICT ynosonbcmnc,x no
CKJIQJIHOCTH CJIOB, U O CTPOHHOCTH UX COUETAHHI. ...

V KBuHTH/IHAHA XapakTepucTika noinee (X, 1, 52):

Raro adsurgit Hesiodus magnaque pars eius in nominibus est occupata,
tamen utiles circa praecepta sententiae, levitasque verborum et com-
positionis probabilis, daturque ei palma in illo medio genere dicendi.
Peskue cTHXH ['eCro1a BO3BBILICHHBI,” M 3HAYMTEIBHOE MECTO Y HEro
3aHMMArT UMeHa,'? 0HaKo 110JIe3Hbl <ero™> MOYYHTEbHbIE BHICKA3BI-
BaHus, AOCTOIHA 0J00PEHHs CKJIAIHOCTb CJIOB H HX COYETaHHH, H B
cpeaHeM poJie KpacHoOpeuHs eMy OTBOIHTCS [EPBOE MECTO.

JlatuHcKas (paza UMeeT YeTKYIO CTPYKTypy. YIIOMSIHYB O Hel10CTaT-
kax (1. raro adsurgit; 2. magna pars in nominibus est occupata) n cy-
MEB TIpH 3ToM aaxke passectd “Teorounto™ n “Tpyasi n axn”, KBHHTH-
AMan oTaaer AoJbKHOoe jgoctouncTsBam [ecmona (3. utiles circa prae-
cepta sententiae; 4. levitasque verborum et compositionis probabilis) n
3aKTI0YACT CBOE BBICKA3bIBAHME ONPABIAHHBIM BBIBOJIOM (5. daturque ei
palma in illo medio genere dicendi). B HCCKOIILKUX CJIOBaX BbIPAKCHO

7 Teker JlMoHMCHA HMKe mpuBoanTes no nsaanmio: G. Aujac. Denys d'Ha-
licarnasse, Opuscules rhétoriques. NV (Paris 1992). Texct KeuHTHInana: Quin-
tilian. The Orator’s Education. Ed. and transl. by D. A. Russel (Cambridge.
Mass.— London 2001).

8 D.H. De comp. 11: 16110 88 HIO P&V TV HGoVIY TV Te HGpav Kol TV XapLy
Kod THV £DOTopio Kol TV YAvkDdINTA Kot 10 mBavov Kol TEVTOL T TOLODTOL.

9 A revised text with introd. essays, critical and explanatory notes by W. Pe-
terson (Hildesheim — Olms 1967 [Oxford 1891]) ad loc.: “It is because in him epic
poetry has descended to the sphere of common life™.

10 Peup uper 0 “Teoronuu’.
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caMoe€ Ba)XHOE: NMPEKPacHBIN CTHIb, LICHHbIE KUTEHCKHE HAOIIONEHUS U
HEMHOT'0 0JJHOO0pa3HOE cojiepKaHHe — TaKOB [ ecrol M0 MHEHHIO PHM-
CKOT'O KpPHUTHKA.

Cpasy BMJIHO, 4TO JIaTUHCKAasg XapakTEepUCTHKA sipye U OObEeMHEH:
OHAa OTpa)XKaeT KaK LEHHBIE, TOJE3HbIE /1T YUEHUKOB PUTOPA OCOOCHHO-
CTH aBTOpa, TaK U TBOPYECKHE HEyJdauu C TOYKH 3peHus KBUHTHIMAHA.
[1pu >TOM B cOXpaHHUBIIEMCS TPEYECKOM TEKCTe HET HEraTHBHBIX Olle-
HOK, a XBaJieOHBIH oT3bIB O cTUie ['ecnoaa nepenan KBUHTHIMAHOM
MOYTH JIOCJIOBHO, YTO JIA€T MOBO/I 3a/lyMaThbCsi O TOM, HACKOJIBKO CamMo-
CTOSITEJIbHBI €r0 YNPEeKH M OTPAKAIOT JTH OHH OPUTHHAJIbHBIN TEKCT
JlnoHucus, noaBepruInics 3HaAUYUTEIbHBIM COKpALIEHHSIM B IIpoliecce
cocrtapyienust nuToMbl. Eciu KBuHTHIMAH YHWTam ele MOJHBIM TEKCT
Jlnonucus, To, BeposTHEEe BCEro, UCIOJIb30BAJI M €ro KpUTHYECKHE 3a-
MEYAHUS; €CJM K€ OH pacrojlaraj TOJIbKO 3MUTOMOH, B KOTOpOH yxke
HET OTPHIATENBHBIX XapaKTepPHCTHK, TO €ro HEraTHBHBIE CYKJIECHUS —
pe3ysbTaT COOCTBEHHbIX pa3MbllljieHUH. IlpeanoyecTs TOT MM HHOM
BapHaHT Mbl MOKEM TOJbKO Ha OCHOBaHHMH KOCBEHHBIX JIOBOIOB, pac-
CMOTpPEB KaXJ0€ KPUTHUECKOE 3aMedaHMe B OTJEIbHOCTH M OLICHHB
BO3MOMKHYIO CTENEHb €ro camocToaTeabHocTh. !

Kectroe raro adsurgit Hesiodus B Haudane npeyioxkeHus, 06e3 Bcs-
KHMX BBOJIHBIX CJIOB, Ka)K€TCsl HE BIIOJIHE CIPaBEUIMBBIM: CpPaBHEHHUE C
['oMepoM, UbM CTHUXM TOUTH BCErya BO3BBIUIEHHBI, HelpaBomepHo. Ho
ans KBunTHiIMaHa HeaocTaTok nadoca, Kak M M3OBITOK IpEeUeCcKHUX
MMEH,— HECOMHEHHbIH MHHYC, UTO CHHTAKCHYECKH MOJUYEPKHYTO famen,
32 KOTOPBIM CJIEAYIOT nmoxBajibl. M eciu nepBblif ynpek eue MOXHO
CYECTh OOIIMM MECTOM,'? TO BTOPO¥ — XapakTepHOE 3aMeuaHue Tpak-
THYHOTO PUMJIAHMHA, KOTOPbIH, [OKalyH, HEe COBETOBA] Obl HauMHAO-
IIEMY PUTOPY CIHMIIKOM YTyONsIThCS B JIeTAJIM TEOTOHHUH.

Ot uytenus ['ecuona ectb, TEM HE MEHee, ONpeaeieHHas, U Hemanas,
10J1b3a: BO-TICPBBIX, HPABOYUYUTECIILHBIE BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIE CTOUT
00jlymMaTh, @ TO M MPOCTO I03aUMCTBOBATH (TPYAHO OMPEAENIHTH, YTO
KOHKPETHO UMeEEeTCs B BUJY MOJ utiles; BUAUMO, U TO M Apyroe). 3jech
noxBajsia KBUHTHIMAaHA TOYHa, BbIpA3HTEIbHA M, KOHEYHO, CaMOCTOS-

" Pa3gen u3 rnaebl 06 MCTOPUKAX, COXPAHUBILIMHCA KaK aBTOpCKas BCTaBKa B
“IMucbme k [Tommnero™ u nocesiieHHbIH cpaBHUTENbHOMY aHanuly [epogora n Oy-
KHJMAa, CBUAETEIbCTBYET O HECOMHEHHOM HAlIMYUU B TpakTare JJHoHUCHS KPUTH-
YEeCKUX 3aMeyaHuH.

12 Cm.: M. Fabi Quintiliani Institutionis oratoriae liber decimus: texte latin.
Publié avec un commentaire explicatit par J.-A. Hild (Paris 1885) ad loc.
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TeNbHA: UyBCTBYETCSl COOCTBEHHBIH OTBIT — H yuTaTeNIbCKUN U Tearo-
ruuccknii. Kpome TOro, Bpsijl JIM NP COCTABJICHUH SIHTOMBI H3 XapaK-
TepucTukU [ecroaa Moria BbINAcTh Takasd BepHad H MOJIOKUTEJIbHAsS
yepTa, KaK HaJlM4Me CEHTCHLMH.

3aTo B oueHke cTuias KBUHTHIMAH SBHO ceayeT IMOHUCHIO. 3ame-
THB, UTO OVORATOV AELOTNG M GUVOESLG <OVOUGTOV> EMHEANG, 1O CYTH,
JlyGIUPYIOT APYT JAPYTa, OH, TOHKO YJIOBHB MBIC/L IPEUCCKOTO aBTOpa,
ficpesiacT ee Mo-JaTbiHH, KakK M noj100aeT, KpaTko M eMKo: levitas ver-
borum et compositionis. 1 NMCHHO BO3MOKHOCTh Takoh (HopMyJIHPOB-
K1 HOMOTFAeT HaM TOHSTh HCXOAHbBIH IPEYECKUH TEKCT: MOA compositio
31eCh, KaK U 1101 GOVOEGLG, NOIPA3yMEBACTCsl HE KOMIO3HIIHA BCCTO CO-
unHeHus, a couetanne ¢i1os.' OIHAKO BbIpaKECHNE £PpOVTLOEV NOOVNG
He HAXOAUT OTPaKEHHs B JIATUHCKOM TCKCTC. [To-BUAMMOMY, OHO HE
BIHCHIBACTCS B CTPYKTYPY BBICKA3bIBAHMSI M HE COOTBCTCTBYCT LCJH
KBUHTHINAHA: OH CTPEMHUTCA OXxapakTepusosarh lecuona ¢ MO3N NI
JUTEPaTypHOro KPUTHKA, @ HE Mpenonasaress CTHIHCTHRE, 1 10JIb3Y-
eTCsl IPEUECKUM HCTOYHHKOM JIMLIL O MEpe He0OXO0IUMOCTH, HE YTPY-
1ast ce0d JIOCIOBHBIM [ICPEBOIOM.

Pesiome KBUNTHIMAHA HHTEPECHO BiaBOiiHE. Bo-nepBbIX, obOpaluaet
Ha ceOs BHMMaHHe 0CTOpoKHO-Oe3nuunoe datur el palma. Yto cxpblBa-
eTes 3a STUMMU CJIOBAMM: 00ICe MHEHHE HIIH JIHYHOE CYKACHNC KPUTH-
Ka, BbIPAXKECHHOE TaK JUIs OOIbLICiH yoeautenbiocTn? Bo-BTOPLIX, 10~
yemy I'ecnosl npu3HaeTCs JyqIInM in illo medio genere dicendi, n 4To
[0.1pa3yMeBacTCst MO “CPEAHHM™ POJIOM KpacHopeums?

Teopus Tpex cTuieii, popMupoBapiuasics Ha NPOTHAKEHUI BCCTO
AUTHMHICTHUECKOTO MEpPHO/a, H3BECTHA B KIIACCHYECKOM H3JIOKCHIH
Llnuepona (Or. 20-22, 75-100)."* KeuntiinaH, paccyxias o Tpex
poaax kpacuopeuns (/nst. XIL. 10, 16-19; 58), BO MHOTIOM NOBTOPsI-
eT CBOECr0 aBTOPUTETHOTO npc:lluccmenmma.‘5 Onnako LlMuepoH,

I3 Mmeercs B BHAY, UTO CJIoOBa TLATCILHO [o00panLl, “oTUANGOBAHBI
“HpHEHAHBL APYT K APYTY, HET CTHIHCTHYECKHX HeTouHOCTElT B Ci10BOYNOTpelIe-
nnn. Cp.: “levigatezza delle parole™ (Battisti [npum. 2] 75).

4 Cw. taoke: Cic. De opt. gen. 2-4.

15 Cp.. nanp.. Cic. De or 11, 1291 in dicendo ... tres sunt res, ut ante dixi: una
conciliandorum hominum, altera docendorum, tertia concitandorum. Harum
trivm partivn prima lenitaten orationis, secunda acumen, tertia vim desiderat:,
Quint. /nst. X1, 10, 59: quorum (sc. generuin dicendi) tamen ea fere ratio est, ut
primum docendi, secundum movendi. tertium illud, utrocumgque est nomine,
delectandi sive, ut alii dicunt, conciliandi praestare videatur officium, in docendo
autem acumen, in conciliando lenitas, in movendo vis exigi videatur. O BIMsHUN
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roBOps B OCHOBHOM 00 oparopax, HUIJe He yrnoMHuHaeT ['ecnona kak
XapaKTepHOro TpeJjicTaBuTens genus medium. Y JIMOHUCHS Ke B CO-
yuHeHUH Ilepl ocvvBeécewg OVopdTov, KoTopoe KBUHTHIMAH SIBHO
yptan,'® Tecuon npuBeseH B NPUMEP Kak TMO3T APYroro, “riagkoro’
cTuitst (YAo@upo Gppovio). MoxHO aymaTh, 4T0 KBHHTHIHAH CChI-
JaeTcsd Ha MHEHHE I'PedYeCKHUX I'PaMMaTHKOB, OJHAKO B 3TOM ciydae
oKazanoch Obl, 4TO JMOHHUCHH MPOTHBOCTOUT PACHPOCTPAHEHHOMY
CYXJ€HHIO, O CYIIECTBOBAHUU KOTOPOTO MbI JIOTaJbIBAEMCS TOJBKO
no ¢gpasze Keuntunuana. bosnee BeposiTHo, uTo KBHHTUIMAH caM TIpH-
XOIMT K BBIBOAY OTHOCHTENbHO I'ecrona, BO3MOKHO, B pe3yibTare pas-
MBIIJIEHUH HaJ pelieBaHTHBIM naccaxeM Lluiiepona, ocoOeHHO Han
nocienHuMu ciosaMu (Or. 21):

est autem quidam interiectus inter hos medius et quasi temperatus nec
acumine posteriorum nec fulmine utens superiorum, vicinus amborum,
in neutro excellens, utriusque particeps vel utriusque, si verum quae-
rimus, potius expers, isque uno tenore, ut aiunt, in dicendo fluit nihil
afferens praeter facultatem et aequalitatem aut addit aliquos ut in
corona toros omnemque orationem ornamentis modicis verborum sen-
tentiarumque distinguit.

MbI BUAMM, TakuM o0pa3zoM, y KBuUHTHIIMaHA caMOCTOSITENILHOE,
YETKO CTPYKTYPHUPOBAHHOE, CTHIMCTUYECKH M COJACPKATEIBHO 3aKOH-
YCHHOE BbICKA3bIBAHHUE, B KOTOPOC, B YCOBEPILUICHCTBOBAHHOM BHJE, HH-
TErpUpOBaHO 3aMevyaHue Juonucus o ctuie l'ecuona.

2. AHTUMAX

Huonuncuit (I1, 3):

"Avtipayog d& evtoviag kKol dy®VIoTIKNG. Tpay0DINTOG Kol 10D
ovvnBovg thg eEaAAayNS.

AHTHMaxX xe <3aboTujacs o> Hallps>)KeHUH, U Bblpa'}l/l’l‘eJIBHO}vi pe3KOo-
CTU, U OTCTYIIJICHHUHU OT 0OBIYHOTO CJIOB()yl'I()TpC()J'leHI/lﬂ.

[unepona Ha Kpuntuinana cm.: Russel (nmpum. 3) 6; Cousin (npum. 3); D’ Alton
(mpum. 3) 203; X. A. Jlexkep. Keunmuiuan Kak Kpumuk pusMcKou 1umepamypol.
Asrope¢. mucc. (M. 1952) 7.

16 Kpuntunuan (Inst. X, 1, 46) sanmcreyer y Juouucus (De comp. 24) cpas-
Henue ['omepa ¢ OkeaHoM M nepeckasbiBaeT IPUBEJCHHYI0 JUOHHCHEM LIUTATY U3
“Unuaner” (1. 21, 195-196).
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Keuatunuan (X, 1, 53):

Contra in Antimacho vis et gravitas et minime vulgare eloquendi ge-
nus habet laudem. Sed quamvis ei secundas fere grammaticorum
consensus deferat. et adfectibus et iucunditate et dispositione et
omnino arte deficitur, ut plane manifesto appareat quanto sit aliud
proximum esse, aliud secundum.

HaipoTie, y AHTHMaxa 3acily/KHBAIOT MOXBAJIBI CHIA H BECOMOCTb
COBCEM He OOblIeHHas MaHepa BblpaxaTbes. Ho XoTa rpaMMaTHKH
¢/IMHOAYIIHO OTBOMAT €My MOUTH HTO BTOPOE MECTO, EMY HEI0CTACT 1
YMOIHOHAIBHON BBIPA3UTEILHOCTH, M IIPHATHOCTH <CIOTa>, U ACHO-
CTH H3J10%eHUs, ¥ BOOOIIE MacTepCTBa, TaK YTO CTAHOBHTCA COBEP-
LICHHO OYEBMIHBIM, HACKOIBLKO Pa3HbIC BEIIH — CTOSTH COBCEM PAIOM
WM GBITH <TONBKO™> BTOPbIM. '’

Cyxnenne Kpuntunana 00 AHTUMaxe o0pasyer JIOTHYECKYIo aHTH-
Te3y XapakTepucTike ['ecroa, BBOAMMYIO PEUIMTEAbHBIM contrd. U cHo-
Ba OXBAJIA CJIOBHO W3 YyXKHX yCT: oOesiandennoe habet laudem octapis-
eT NPOCTPAHCTBO HaweMy BooOpakeHHt0. O100paeT Jin caMm KBUHTHIN-
aH MaHepy AnTumaxa win habet laudent OTCBUIACT K pacpoOCTPAHCHHO-
MY MHEHHIO IPaMMAaTHKOB, O KOTOPBIX MOHACT peyb B cnenyrotueii ppasze?
U Koro, cOGCTBEHHO, OH HMEET B BHJLY, TOBOPSI COnSensus grammatico-
rum? MOKHO NPEANONOKUTE, 4T0 KBHHTHIHAH 4uTasl OOJIBIIOC KOIHYe-

17 YimeeTcs B BUJLY, 4TO, XOTS AHTHMaxX U MOXET NPETEH/I0BATL HA BTOPOC MC-
CTO CpPeau JIHKOB, HO [0 MEPBOro eMy O4€Hb JaJeKO: Cp. Quint. /nst. X, 1, 51:
Verum hic (sc. Homerus) omnis sine dubio et in omni genere eloquentiae procul a
se reliquit, epicos tamen praecipue, videlicet quia durissima in materia simili
comparatio est. TleTepcoH cKopee CKIOHSCTCs MMEHHO K TaKOMy TOHHMAHHIO aH-
THTEe3bl proximus — secundus: “proximum is generally taken as meaning ‘very
near’. while secundus only = prior tertio et reliquis™ (Peterson [npum. 8] 34). Cp.
Quint. Inst. X. 1, 86: secundus, inquit, est Vergilius, propior tamen primo quam
fertio, ¥ CIPaBEJIMBbII KOMMEHTApHH H3aTe: “Here the interval between first
and second is less than that between second and third: Virgil is a “good second’”
(Peterson, ibid., 56). 3BecTHbIil ropallMaHCKuil accax 06 Opdec: unde nil maius
generatur ipso Il nec viget quidquam simile aut secundum. I/ proximos illi tamen
occupavit I/ Pallas honores Il proeliis audax... (Hor. Carm. 1, 12, 18) HarpacHo
cmymaet [letepcoHa, MOCKOMbKY He ABJACTCA cTpOroii mapainieiplo K pasoupac-
MOMY HAMM MeCTy. Secundiis 1 proxinius 31ech He IPOTHBONOCTABIICHBL JIPYT JIPY-
ry ¥ He 0003HAYAIOT PA3HYIO CTENCHb KAYeCTBA: HEBOSMOKHO MOMECTHTD Aduny B
oant paa ¢ Opdeem. Ee honores — proximi He n3-3a TOro, 4To0 OOruHs B 4EM-TO
ycTynaer MH(QHIECKOMY MY3bIKAHTY, @ MOTOMY, 4TO [opalyst 3aHUMAET B M1EPBYIO
odepesnb MpodIeMa TBOPUECTBA U JIHLIb 3aTCM — BOCHHAA TCMaTHKa.
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CTBO TPeUeCKUX paboT Mo TEOPUH JIMTepaTypbl U CTHIIMCTHKH, B KOTOPBIX
rOBOPHIIOCH O MOJIOKEHUH AHTHMAaxa Cpejld APYTHX MO3TOB, H CIIOBAMM
ei secundas fere grammaticorum consensus deferat OJABITOXKHII CBOH
BIICYATIIEHHs] OT NMPOYUTAHHOTrO. Ha mepBbIil B3MIsIA MOXKET MOKA3aThCs
(eCltu OTHOCUTS fere TIO CMBICITY K CONsensus), 4To OOJIBIIMHCTBO THITOTE-
THYECKUX TPAMMATHKOB (HO HE Bce) Ha3blBalIM AHTMMaxa BTOPBIM JIIH-
yeckuM modToM mnocie ['omepa. Takoe MpPeanosoKEHUE TECOPETHYECKH
BO3MOYKHO, HO €CThb M JIpyroe o0bsCHEHHUE, BBIBOJUMOE U3 XapaKTepa pa-
00Tbl KBUHTHIIMAHA Haj rpedyeckuM HCTo4yHHKOM. [locumTas, 4TO MO3H-
uny [ecvona M AHTHMAaxa ONpeJIe/icHbl HEJOCTATOYHO OTYETIMBO (M3
OOBIKHOBEHHOTO HEV ... O€ HUKAK HE CJeAYET, YTO OJUH DIIUK YEM-TO JIyu-
IC WM XyXKe APYToro), pUMCKHH KPUTHK CKPBIBAET 3a “MOYTH BTOPHIM
MecToM™ (rpamMmariuecky Oosiee TPUBBIYHO MOCTIO3UTHBHOE fere) 3a-
ByaJMPOBAHHBIH YIPEK aBTOPY AMUTOMBL. C ApyTO CTOPOHbI, y100HO CO-
crnaThesd Ha grammaticorum consensiis, eciii 3To — odllee MHEHUE, U3JI0-
JKEHHOE B IIKOJIBHOM yueOHHMKE WIIM MPAKTHYECKOM PYKOBOACTBE, KaKoO-
BEIM M MOTIIA OBITE JUTS pUMITsH driuToma [ept pipncews. B atom ciyuae
HETPY/IHO MOHATH, NoueMy KBUHTHIINAH HUTE HE yKa3bIBaeT JaHHYIO pa-
ooty JIMoHKCHsl, XOTsl yoMHHaeT ero counHenue “O ¢urypax”, n BooO-
e OOBIYHO CCHITIAETCA HA UUTHPYEMBIX aBTopoB.'S JlOmosHUTENbHBIM
apryMeHTOM CIYKUT O1m3koe cxoactso [nst. X, 1, 52-54 umeHHo ¢ »nu-
TOMO# (KOTOpas, CyJsl O COXPAaHWBIIEMYCS OPUIMHAJIBHOMY OTPBIBKY
ITept PHIUNCEMG, 3AMETHO OTIIMYACTCS OT HCXOIHOTO Mpon3BeieHns). Bep-
Hemcs k Tekety Inst. X, 1, 53 u cpaBaum ero ¢ De imit. 11, 3.

HuoHucuil pucyeT noprper AHTHUMaxa Tpemsa APKHMH U YETKHMH
wrpuxaMu: 1. gdtovia; 2. AYOVIGTIKTY TpayLING; 3. N €E0AAoyn T0V
ovvhBovg. Permuka KBunTuiuana Oneanee M cuMmBonnduee: 1. vis; 2.
gravitas; 3. minime vulgare eloquendi genus. Vis npuMepHO INepeaaer
rpedeckoe €0TOVIQ, XOTs caMo Mo cede MaJOBBIPA3ZUTENBHO: B J10OCIOB-
HOM riepeBoje contentio Obulo Obl TouHee. Mnyluee cienom gravitas He
CTOJIb ABIOHHO, KAK MOKET HOKa3aThes: ¥ mogAMeTHR y JIMOHHCHS AaHTH-
Te3y AelOTNng — Tpox 0TNG, KBUHTHINAH, U3SILLHO UTPas CJI10BaMM, BBOAUT

'8 K npumepy, na Leunnus n3 Kaneaktsl, cm.: Quint. Inst. 111 6. 49: V. 10, 7:
IX. 3, 38. 91 etc.

19V Lluuepona napa vis — gravitas BCTPEUaeTcs A0BOJIBHO dacTo (De or. 2,
334; Brut. 88: In Q. Caec. 8; 27. Pro Mur. 6; 66; De Har. 2; 41; Phil. 9: De fin. 12;
De nat. 2, 93), Hapsiy ¢ codetanueMm vis et contentio (De or. 1.255: 2, 213: Brut.
276) u naxke asperitas contentionis (kpacuBoe mecto— De or. 2, 212: neque est
ulla temperatior oratio, quam illa, in qua asperitas contentionis oratoris ipsius
humanitate conditur). KBUHTUIIHAH HE MOT 3TOr0 HE 3HAThH.
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JTOKHO-aHTOHUMHYECKYIO napy levitas — gravitas. TpeTbsa cocTapisgoLas
JATUHCKOH XapakTepUCTHKM AHTHMaxa MpakTHYeCKH OyKBaJIbLHO Iepe-
JaeT rpeueckoe cioBocodetanue. Onnako KBUHTUIINAH HA 9TOM HE OCTa-
HaBsiuBaercs. [IpeBpaTuB HeHTpaabHbIl OT3bIB B COMHHTEJIbHYIO MOXBa-
ay (3a cyer cymepnaTuBa minime vulgare) W oTBed AHTHMAaxy “TOYTH
BTOpPOE MECTO™, pUMCKHH KPUTHK CO371a€T JIEKYIO MOJIOKUTENBbHYIO Tpa-
JAlMIo, 3a KOTOPOH, OTHAKO, CJIEJyeT BbIPAaKEHHO HETaTHMBHBIH KIMMAaKC
(et adfectibus et iucunditate et dispositione et omnino arte deficitur) u,
HAKOHEll, SI3BUTEILHBIA BBIBOA (ut plane manifesto appareat quanto sit
aliud proximum esse, aliud secundum).”! Pe3kocTb 0ObSICHHMA HE CTOJb-
KO JIMUHBIM HEIPHSATHEM TBOPYECKOIl MaHEepbl aBTOpa, CKOJIBKO €€ HEeCo-
OTBETCTBUEM ICTETHKO-CTHJIHCTHUECKUM yOexaeHusm Keuntuinana.
Onpe/ierieHHbIE TOCTOMHCTBA AHTHMAaXa — BHYTPEHHSIS CUJIA, PE3KOCTh U
HETNPUBBIYHAS PCUb— HE KOMIEHCHPYIOT OETHOCTH 4YBCTB, HEACHOCTH
W3JIOKEHUST U, TaBHBIM 00pa3zoM, oTcyTcTBUs “TipusitHOCTH (iucundi-
tas), NOCTHKEHHE KOTOPOH (K mpuMepy, uepes levitas verborum et com-
positionis, kKak y T'ecoga)— 3aj1aua HaCTOALLEIO MacTepa, COYETarolEero
BPOX/ICHHBIM TalaHT ¢ UCKYCCTBOM YUYHTh, BbI3bIBAaTh COTICPEKHUBAHUC U
JIOCTaBJIATH YIOBOJBCTBHE. !

3. MAHHACHUC

Huonncuii (II, 4):

[Movdoo1g 8¢ TAG T8 POV APETOG EICNVEYKATO, KO 0LVTOG TRALY -
POTELY KOl TR KOT 0DTOV. OIKOVOULY SINVEYKEV.

[Tannacuc ke Kak JEMOHCTPUPYECT KadecTBa <ux> 000MX, TaK U OT-
JIM4acTCd COACPKATCIbHOCTBIO H COOCTBEHHOM MaHepoﬁ pacioJjia-
ratb Marepuall.

Ksuntunnan (X, 1, 54):

Panyasin, ex utroque mixtum, putant in eloquendo neutrius aequare
virtutes, alterum tamen ab eo materia, alterum disponendi ratione
superari.

20 JlexcHKO-ceMaHTHUECKMH KOMMeHTapuii KBHHTHIMaHA 00OHAPYKUBACT PUM-
CKYI0 JIIOOOBb K TOUHOCTH.

21 Cp.: Cic. De opt. gen. 3: Optimus est enim orator qui dicendo animos
audientium et docet et delectat et permovet; Quint. Inst. 111, 5, 2: Tria sunt item
quae praestare debeat orator, ut doceat moveat delectet.
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[TaHuacuc ke, coyeTarowmuii B cede < JOCTOMHCTBA> 000UX, KaK CUU-
TaIOT, HE CPABHSUICS B KPAaCHOPEYMH HM C TE€M, HH C IPYIHM, OJHAKO
[PEBOCXOIUT OJHOTO — COJIEPIKaHHEM, a APYroro — cnocobom pacmnpe-
JeJIeHus1 <Marepuaja>.

Tpetuit ¥ 3aKIIOYUTENBHBIA MAacCa’X paccCMaTpPUBAEMOM T'DYIIIEI
TECHO CBsI3aH C JIByMsl NPEIbAYLHIMMH: xapakrepucTuka Ilanuacuca
CTPOMTCSI Ha cormocTaBieHuu ero ¢ I'ecuonom u Antumaxom. Ciox-
HOCTbL B TOM, U4TO PE3y/JabTarThl cpaBHeHus y Jlnonucns n KBuutnunua-
Ha pa3iuuHbl. Ha nepBblil B3MIAA, U3 TEKCTA 3IUTOMBL CIELYET, UTO B
nosMax IlaHuacuca NMPUCYTCTBYHOT OTMe4YeHHbIe JMOHMCHEM N0OCTO-
uHcTtBa U [ecrona (MIaBHOCTH sI3bIKA, HPABOYUYHUTEJIBHOCTb), H AH-
THMaxa (HampspKeHHe, PE3KOCTh), a B10OAaBOK elle U TO, B 4eEM KaxK-
JBI M3 HUX OB HE CTOJIb yIAUJIMB: HACBHIIICHHOE cOJepiKaHue (KOH-
TpacTHUpyioliee ¢ yTOMUTEIbHBIM oOuaneM umeH B “Teoronun) n
yMeJioe pacrpejiesieHiue MaTepuaa (He cTaBiiee OTANYUTEIbHON dep-
Tol “@upanan’). OQHAKO HESICHO, MOYEMY TMOXT, COYETAIOIIUH BCe
3THU JOCTOMHCTBA, HAa3BaH JIMNIb TpeTbUM. OUEeBHAHO, aBTOPA IIHUTO-
MBI HYXHO MOHHUMAaTh UHade, 1 KBUHTUIMAH mosicHsieT: putant in elo-
quendo neutrius aequare virtutes. B To e BpeMs, COXpaHsIeTCsl MbICIIb
0 YacTHYHOM cxojcTBe [laHmacuca co CBOMMH JTUTEPATYPHBIMH CO-
nepuukamu: [lovoooig 3¢ TAG T€ ARPOTV APETAG EIGNVEYKOTO —
Panyasin, ex utrogue mixtum.”> PUMCKMI KPUTHK TbITaeTcs 0000-
IHTHh MPOCTYIO UJICI0 aBTOpa 3MUTOMBI: y [laHHacuca jydiie BhIILIIO
TO, B 4eM ['ecroa 1 AHTUMAaxX He mpeycrneinn (3To, OUEBUIHO, HE TAK
YK CJI0KHO), HO MPEB30UTH UX JIOCTOMHCTBA €My HE YIaJOCh, U IIO-
TOMY OH 3aCJy’KHUBACT JIMIIb TPEThEro MecTa.

Ananu3 BeiOpaHHOro HaMu oTpbiBKa (Inst. X, 1, 52-54) npuBoaur,
TakuM 00pa3oM, K CJIeAyIoUUM 3akioueHnsM. Bo-nepseix, KBunTH-
JIHAH TTPH HE0OXOAMMOCTH BKJIIOUAET B CBOM TEKCT OyKBaJbHBIE IlE€pe-
BOJIbl HEKOTOPBIX XapaKTepHCTUK JIMOHHCHS, OJIHAKO 4YacTO Tepeic-

22 He3aBUCHMO OT TOrO, BO3BPAUIATHCS JTH K PYKOIIMCHOMY UYTEHHIO NVEY-
KOO, Kak 3To jieaet bartueTu, niau e Beies 3a Y3enepoM 1 OKakom 1pHHH-
MaTb KOHBEKTYpY BoHHe eloNVEYKOTO, CMbICIT (hpa3bl OCTAHETCS HEU3MCHHBIM:
[Tanuacuc “BBOAMT B TEKCT, TO €CTb J€MOHCTPHPYET, MPOSBIISIET HCKOTOPbIE
kauecTBa Kak [ecuoja, Tak u Autumaxa. Cp.: “Paniassi introdusse le qualita
di ambedue, inoltre egli si distinse nel contenuto ¢ nella particolare dispo-
sizione” (Battisti [mpuM. 2] 75). OHaKo nosnarate, 4T0 OH JJOCTUIAET UX YPOB-
HsI MacTepCcTBa,— MOCMEUIHO M JIOTHYeCKH HEBEPHO.
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JBIBAET UX, MPUCIOCA0IUBasl K JIATHHCKOMY A3BIKY M COOCTBEHHOMY
obpa3sy mbiciaeil. MecTaMu OH CHOPHUT ¢ J(HOHHCHEM, YTOUHAS WU
[epEOCMBICIIHBAs €r0 BbICKA3bIBaHUA. BO-BTOPBIX, 110 CPaBHEHHIO C
snuToMOM, KBunTHanan no0aBiisieT KPUTHYECKHE 3aMEUYaHus, OpH-
IMHAJIBHBIA XapakTep KOTOPBIX M03BOJAET INMPEANOIOKHTb, YTO OHHU
cleaaHbl UM CaMOCTOSTENbHO. PUMCKHI puTOp CBOOOAHO TpPaKTyeT
rpedeckuii TEKCT, MCMOJIb3Ys ero Kak MCXOIHBIH MaTepHa 1 co0CT-
BeHHOTro uccienoBanusi. C Ipyroi CTOPOHBI, TEKCTyallbHbIC COBIIaze-
HMs HAOJIIONAIOTCS MMEHHO C KOHCIEKTOM Tpakrara Ilepi pipmncewg
(KOTOpHIA ObUI HE TOJBKO YMEHBIIEH, HO M YAaCTHYHO BHJAOW3MEHEH B
IpoLECCe COCTABICHUS MUTOMBI). McXxoas U3 5TOro, Mbl JieJacM Bbl-
BOJ, 4To KBMHTMIMAH pacrojaraj yKe He IOJIHbIM TeKCTOM De imi-
tatione, a JUIIb COKPAIEHHBIM BAPHAHTOM, CYLIECTBOBABILIUM B BU/IC
IIKOJIBHOTO PUTOPHYECKOTO MOCOOMS, BO3MOKHO, Haxe 0€3 UMEHH
Jluonucus (410 0OBACHAET OTCYTCTBHUE KOHKPETHBLIX CCHUIOK: gram-
maticorum consensus; putant). Kaxxnoe oTIHuHe JIATHHCKOTO TEKCTa
OT TPEYECKOTr0 HAXOJAUT CBOE OOBACHEHHE, €CJIM YUUTHIBATh KPUTHYE-
CKYI0 MaHepy paboTel KBHHTHIIMAHA C MCIOJIB3yEMbIM MaTEepPHAIOM.
Takum 06pa3oM, HET OCHOBAHHH MOCTYJIMPOBATh CYIIECTBOBAHUC 00-
Iero MCTOUHMKA /I CIKMCKaA rpeueckux »mukoB y Jlnonucus Tanu-
KapHacckoro W KBUHTHIIMAHA.

E. C. Bapranosa

Canxkm-Ilemepoypeckuu ynusepcumem

As early as the 16" century, scholars were already noticing that in his analysis of
Greek literature, Quintilian is much indebted to Dionysius of Halicarnassus — the
extant epitomized version of De imitatione II and Inst. X, 1. 46-84 show close
resemblance. Nowadays there is still no opinio communis about the relation
between Quintilian and Dionysius, although some commentators tacitly approve
the theory of common source set forth by L. Radermacher. In this article. the Greek
and Latin characteristics of epic poets (Hesiodus. Antimachus and Panyasis)
are compared, as their similarity is the most apparent.

Quintilian’s characterization is obviously more profound and versatile. He
discusses the merits and demerits of each poet, while the Greek text of epitome
contains laudable characteristics only. Quintilian’s criticism not only demonstrates
his own personal likes and dislikes (e. g. for the austere manner of Antimachus), but
also shows his practical experience as a teacher and a reader (cf. his reproach on
Hesiodus with lack of sublimity and abundance of names). And as long as we admit
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Quintilian’s censorious remarks to be self-dependent, while his positive comments
are very similar to the Greek text, we can assert that it was already the epitomized
text (most likely in the form of a textbook, without an author’s name) which he read
and used as a source for his treatise. The absence of direct references to Dionysius
confirms this assumption. The differences between /nst. and De imit. evolve when
the Roman critic interprets the text of the epitome or gives his own opinion. Thus,
there is no need to allege a common source for Quint. /nst. X, 1, 52-54 and Dion.
Hal. De imit. 11, 2-4.



